
Ml: SUPERINTENDENCIA
" DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

37. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: INMOBILIARIA HELVETIA S.A.

 

 

 

 

 

   NÚMERO DE EXPEDIENTE: 4901-69 Le .
GD,

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:HansForrerRlegg CE
IS

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:Gerente ieleÍ:z
38. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA yS ¡ 3

4

NOMBRE: AVISCHAR.AG Y : Y,
EPR

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza , yEa

DOMICILIO: Vía Maistra,7525 S-chenf, Suiza, : Md
 

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

39. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq..RicardoVicenteSeiler Zerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,mz15,solar31,Guayaquil-Ecuador

40. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

   
 

 

 

N” NOMBREYAPELLIDOS COMPLETOS |; 'ESTADO CIVI

1 Ad - ON , Chesa Perini, Somvih 46, CH-
a Régula Von-Tscharner Divorciada . Suiza 7525 S-Chanf Suiza

2 Flurina Hammer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

4 Georg Hammer S : Chesa Perini, Somvih 46, CH-
cuen oltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza       

p. AVTSCHAR AG

Ai cd ass

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o.apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN:

 



Legalization

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

   Notary. Y 2 Esl
: SA J e

Ms. Ada Regulazvon schárner is acting as a member of the board of directors with
> A

individual sighatoNrpo crop'behalf of Aytschar AG, in S-chanf (Switzerland).
SE
RRAWA

BASEL (SWITZERLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

thousand and fifteen).

  

Leg.Prot. 67 /2015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese ofíentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

   

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. 65907 tax /Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschril   
 

 

_
.



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documen
es personalmente conocida y genuina de “GE :    

 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre dee2d
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocidao
el notario.   
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27a- séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince).

FIRMA
M.Kuster Notario

Leg. Prot. 446/2015
 

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___ lic. lur, Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO :

"4. Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

 
Certificado

1

5. En Basel 6. El 28.12.2015 |
7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad !

8. No. 65907 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler   

 

Certifico “que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

pr,
Aar

Hans Forrer Rilegg
C.I, N* 0900165366



". OO-206 «todoAra

yes, d01-096- 0000 09513

No. - 2016-09-01-038-P00608

ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN

DE LA TRADUCCIÓN DE LOS

IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN AL
ESPAÑOL EN LOS CUALES

CONSTAN: A) CERTIFICADO

EXTENDIDO POR EL REGISTRO

PÚBLICO DE COMPAÑÍAS: DE

SUIZA QUE ACREDITA QUE ESTÁ
LEGALMENTE CONSTITUIDA EN
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE

REPRESENTANTE DE LA

COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y,

C) NÓMINA DE SOCIOS CON

INDICACIÓN DE  — NOMBRES,

APELLIDOS, Y ESTADO CIVIL;

TODOS ' ESTOS DOCUMENTOS

CERTIFICADOS POR NOTARIO

DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA SUIZA

INIAINNA

CUANTIA: INDETERMINADA.-------=----

En la ciudad de Guayaquil, al día cuatro del mes de Febrero

     

   

   

Dr, HUMBERTO MOYA FLORES
NOTARIO

y

del dos mil dieciséis, ante mí Doctor HUMBERTO MOYA

FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil.

 



de

Señor Notario:

   

 

  
    

De conformidad con lo que determina el artículo 18, numeral 2, de la Ley Notarial,
solicito a usted que en el Registro de Escrituras Públicas a su cargp,|se sirva:
protocolizar y extender 16testimonios de la traducción que en los idiomjasOy o'

constituida en ese país.-' b).- poder especial de representantes
Suiza en Ecuador c) nómina de socios con indicación de nomibr
estado civil; todos estos”. documentos certificados por notadasd
compañía suiza AVTSCHAR AG. W E)

AlCledo
Ab. Ana Gabela Gallardo +

Reg. N* 09-2012-414 F.A.G
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sl HANDELSREGISTER GRAUBÚUNDEN
Firmennummer Rechtsnatur Eintragung [Lóschung Ubertrag CH-350.3.010.898-7

von:
CHE-115,804,195 Aktiengesellschaft 01.07.2010 auf:

INAAA
El |L6 Firma - Ref| Sitz

1 Avtschar AG 1| S-chanf

El Ló [Aktienkapital (CHF) ([Liberierung (CHF) Aktien-Stúckelung Ei ¡Ló Adresse der Firma

1p 2 100'009.00 60'000.09 100-vinkulierteNamenaktien-=u-6HF 1 c/o Ada von Tscharner

- 4000.09 Via Maistra f
2 300'000.00 300'000,00 300 vinkulierte Namenaktien zu CHF 7525

_ 1'000.00 CNO

Ei L6 PS-Kapital (CHF) Liberierung (CHF) Partizipationsscheine A S E

2 35'D00.00 35'000.00 |35 vinkulierte Namenpartizipationsscheine los E
zu CHF 1'000,00 A A

W=
Ei Lo Zweck / El ArdeAds
1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteiligung an Unternehmen des In- und Auslandes. ES

e AE]

Ei Ló Bemerkungen Ref Statutendatum[ |
1 Die Mittellungen an die Aktionáre erfolgen durch Publikation im SHAB oder, sotern die 1130,06,2010 Ad

Namen und Adressen sámtlicher Aktionáre bekannt sind, durch eingeschriebenen 2147.11.2010
Brief,

112 Die-Ubertragbarkeit-der-Namenaktien-istaash-Massgabe-derStatuton-besehtánkt-

2 Die Ubertragbarkeit der Namenaktien Und der Namenpartizipationsscheine ist nach
Massgabe der Statuten beschránkt.—;

El |Lá [Besondere Tatbestánde Ref| Publikationsorgan

2 Sacheinlage/Sachúbernahme: Die Gesóllschaf úbernimmt bel der Kapitalerhóhung, 1|¡SHAB
Ausgabe von Partizipationsscheinen untl Erhóhung der Liberierung des Aktienkapitals
vom 17.11.2010 gemáss Vertrag mit Inventarliste vom 17.11.2010 Beteiligungen an Ge-
sellschaften und Trusts in Ecuador, Nassau und Panama, wofir 200 Namenaktien zu
CHF1'000.00 und 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.00 ausgege- :
ben werden sowie 100 Namenaktien Zú CHF 1'000.00, welche bisher mit CHF
50'000.00 liberiert waren, nun als vollstándig liberiert gelten. Der Restbetrag von CHE
2'821'421.50 wird als Forderung gutgeschrieben.

Ei Ló Zweigniederlassung (en) . El [Lo Zweigniederlassung (en)

Zei |¡Ref| TR-Nr TR-Datum |SHAB SHAB-Dat. Seite/ld Zei|Refl TR-Nr TR-Datum |SHAB SHAB-Dat, Seite / ld

GR] 1 3047 01,07.2010] 129) 07.07.2010] 14/5715074
GR| 2 5006 23.11.2010/ 232 29.11:2010| 8/5915360

GRH 3 1304 31.03.2014 65| 03.04.2014 1433879

EijAe| Ló |Personalangaben Funktion Zeichnungsart

1 von Tscharner, Ada, von Chur, in S-chanf Mitglled Einzelunterschrift

1 3 Rewisionsstelle

3 Vestor Treuhang AG (CHE-102.155.312), in Basel Revisionsstelle  
 

       

 

 

 
Beglaubigrer

Auszug:

 

  

Ch 1.201ur, 08.01.2016 OMME

O

     
 

      
 

]   Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne-
benstehende Originalbeglaubigung keine Gultigkeit. Er enthált alle ge-
genwártig filr diese Firma aktuellen Eintragungen sowié alifállig gestri-
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch ein Auszug
erstellt werden, der lediglich alle gegenwartig aktuellen Eintragungen
enthált.



 

 

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)
—
= . Pais: Confederación Suiza, Cantón de los Grisones

El presen documento público

a
»

 

a
P
E
N

 

 

 

 
 

      

 



A

DILIGENCIA DE TRADUCCION.-

 

     
 
 

 

 
 

 

 

 

  

   
 

    

 

   
     
 

     
 

 

     
 

       
 

 

 

              
 

 

 

    

 

 

REGISTRO MERCANTIL GRAUBÚNDEN

Número dela sociedad Clasificación-legal Registro Anulación Traspaso: CH-350.3.010,898-7
CH-115,804.195 Sociedad Anónima 01.07.2010 De: 1

a:

AOL Todos los Registros Van
in [Ca [Nombre de fa compañía : Ref [Domicilio legal fol
1 JAVTSCHAR AG 1  |S-chanf / p

in [Ca [Capital social (CHF) Pagado en (CHF)... Acciones in JCa [Dirección delaAS

112 100'000,00| ..50'000:09|100—Acciones—neminativas—de-—EHF| 1 c/o Ada valPISO ne SN
2 300'000.00 300'000.00|+'000:99 Vía Maistjé Sy€¿ps TAN

300 Acciones nominativas de CHF 7525 SantPL AM
CT 1'000.00 El z

in |Ca [Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación

2 35'000.00 35'000.00/35 Certificados nominativas de participación

de CHF 1'000,-

in_[Ca [Objeto ín_ [Ca [Dirección dedE
1 El objeto dela sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras, . /

|]
in_|Ca JObservaciones Ref_ |Fefha de los actos
1 |2 jLas comunicaciones a los accionistas se harán por publicación en el SHAB o, en caso se conozca los nombres 1 [30.06.2010

y direcciones de todos los accionistas, por carta certificada. co

El estatuto limita la transferibilidad de las. acciones nominativas y de los certificados nominativos de :
participación.

2 2 [17.11.2010

in [Ca |Hechos constatados Ref [Publicación
Oficial

2 Aceptación/toma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17,11,2010, la sociedad recibe diversas| 1 [Registro

participaciones en compañías y fideicomisos por valor y precio de CHF 3'106.422,50. CHF 50'000,00 son destinados para Oficial

completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50%. Al mismo tiempo, como resultado Mercantil

de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00. Además, CHF 35'000,00 se utiliza para el pago de 35 Suizo

certificados nominativos de participación, El saldo de CHF 2'821.422,50 se contabiliza como acreencia contra la sociedad.

If [Ca [Sucursales in_|Ca (Sucursales

Vis|[Ref No. registro Fecha SOGC |Fecha soGc Pág. / Id Vis Ref No. registro Fecha |SOGC Fecha S0GC  |Pág./Id

GR] 4 3047] 01.07.2010 129 07.07.2010 1415715074

GR| 2 5006| 23.11.2010 232 25.11.2010 8/5915380

GR 1304| 31,03,2014 65 03.04,2014 1433879

in Mo|Ca [Datos personales : Función Firma

1 Von Tscharner, Ada, de Chur, en S-chant. Miembro individual

z 3 interAgul ¡0057416231Basel

Testor Treuhand AG (CHE-102.155.312), en Basel auditor  
 

  

   

   

Chur, 08,01,2016 OM

Extractocertificado
del Registrador

Firma ilegible

  

Firma en representación

 
Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no esválido sin la
certificación original al lado. Contlene todoslos registros actualmente
vigentes de la sociedad, Por pedido expreso se puede producir un
extracto que contenga solo los registros vigentes.

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma alemán consta, según el conocimiento que tengo del idioma
alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

II
Hans Forrer Rilegg

C.I. N* 0900165366

 

 
 



Diligencia de Traducción:

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO

 

APOSTILLA

(CéTivención de la Haye del 5 octubre de 1961)

1. País: Suiza, edéSrisones

 

 

-
En Chur “56, El_8.1.2016.
Porla Cancellería del Cantón de los Grisones

N2, 1169641 ,
Sello/sellado *” 10. Firma:o

y
o
.
N
g
a

CANCILLERIA DEL CANTON H. Nold

DE LOS GRISONES   
Certifico quees fiel traducción del documento que antecede, que en idioma alemán constan, según
el conocimiento que tengo del idioma alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad.
Guayaquil, enero 26 de 2016,

Fans Forrer Rúegg
C.1, N* 0900165366



po
O

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuinesignature of :

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on “7h of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the, Civil Law

Notary. ,

sixteen).

 

Leg.Prot._AÁ_ /2016



Ada Régula von Tscharner, eh representación de AVTSCHARA.G., identificada con el número CH-

115.804,195 en el registró comercial (Handelsregister) de Graubúnden, Suiza, compañía

organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, designo al

"Arq. Ricardo Seilker qers8a «Portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661,

  

  

  

   

A.G. pueda cont CS dé

artículo 6, refori lado,
Me: El AS

Ea;

Para el cumpliritenio. de

informara AVTSCHARA26
e

te comunicación escrita.

AVTSCHAR AG

AoMbs

ADA RÉGULA VON TSCHARNER



' A

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

    
  

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, f
Mathias Kuster, porla presente certifica que la firma en el reverso del docufme to.
es personalmente conocida y genuina de

Sra. Ada Réqula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956,oiúda '

Chur (Suiza), residiendo €en S-chanf, (Suiza), conocida personalméñte<p
notario.

(Suiza).

BASEL(SUIZA), este 21(veinte - primer) día de enero, 2016 (dosmil diebiseis).

EEN
ES

M. Kuster, Notario

o Ae

Leg. Prot, 11/2016

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés constan, según
el conocimiento que tengo del idioma inglés, Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad.
Guayaquil, enero 26 de 2016.

an
Hans Forrer Riegg
C.I, N* 0900165366



a
. vd SUPERINTENDENCIA

a=4 DE COMPAÑÍAS

a

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: CIDIMERS.A Cu

NÚMERODE EXPEDIENTE:135592........

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: JoséAntonioSejler Pareja

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:GerenteGencral
2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AYVTSCHAR.AG.

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: Vía Maistra,7525. S-chanf,Suiza

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del E Ladopen

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el pals.

  
    

 

3. APODERADO LOCALDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.Ricardo Vicente. Seiler Lereea.cccscircense

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,
  

NÚMERO DY IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos, Mz. 15,.solar31,Guayaquil- Ecuador,
 

4. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

    
   

     

 

 

  

Ni ESTADO:CIYVIL:

1 Ada Régula Von-Tscharner *. Divorciada > Suiza ChiesaPer,Somvih46,0 E

2 Flurina Hammer o Soltera Suiza e

3 Benedic! Hammer me Soltero Suiza aSalon

4 Georg Hammer o Soltero Suiza saPeiSorviaS,at     
 

p. AVTSCHAR AG

A. IAAAA

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,:
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD.
EXTRANJERA O APODERADOLOCAL

 

Nota2: Sí este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

y
2 o EFECHA DE PRESENTACIÓN: LEA EA
ANO MES DIA

 



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law..

Notary.

Ms. Ada R$

individual siy
4,Í

BASEL (SWE
q

thousand andríKte

   

  

Leg.Prot.YÍR/2015

 

APOSTILLE

- (Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country  .Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schwelzerische Eidgenossenschatt, Kanton Basel-Stadt

This public document

Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public N
in seiner Eigenschaht als

4. bears the stamp/seal.of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
StempelSiegel desider

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015
7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City

durch das Beglaublgungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr, 65916 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift  
 

 

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION
Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, :
Mathias Kuster, por la presente certifica quela firma en el reverso del documento :
es personalmente conocida y genuina de ; 7

 

quince).

FIRMA
M. Kuster Notario

 

Leg. Prot. 437/2015
 

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. estáfirmado por__lic, lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Certificado

5. En Basel 6, El 28.12.2015
7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No, 65916: impuesto CHF 20.00

. 9. Sello/ sellado: 10. Firma Daniel Boxler  
   Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán :

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

ADA—

Hans Forrer Rilegg
C.L. N* 0900165366



¡SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

5. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: CONAUTOCA

NÚMERO DE EXPEDIENTE:4904-69

NOMBRE DEL REPRESENTANTELEGAL:Rain

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:Presidente Ejecutivo
6. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHARAG.....

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: ViaMaistra,7525S-chant, Suiza
: paje

NOTAL.- A este formufario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Có) sul del Es
la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 4 El

 

 

   

 

 
pro

03

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicentelrAcan

NACIONALIDAD:Ecuatoriana, ,

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0992

 

 

DOMICILIO:ColinasdetosCeibos, 122.15,solar31,Guayaquil-Ecuador,

8. DATOSDE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LACOMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

 

 

 

N* NOMBREYAPELLIDOS COMPLETOS, : ESTADO CIVIL" . NACIONALIDAD Joo “DOMICILIO Do

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza Y ChiesaFernSonicaCH

2 Flurina Hammer Soltera Suiza laSUL5

3 Benedict Hammer Soltero Suiza ia

4 Georg Hammer Soltero Suiza ChesaaAcH-      
 

p- AVTSCHAR AG

A us, i YA

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: Lote emi LA



 

Legalization

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur  

    
  

       

  

(Switzerland), dor Ed in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary. Gl
hs. E

Ms. Ada RAS”Ll: scharner: ¡s acting as a member of the board of directors with
ds A AN hace
individual si paenpawer on beñalf of Autschar AG, in S-chanf (Switzerland).

AS Pg
e y

BASEL (SWIJZERLÁN
AS

thousand and5 fis.
Eo

 

27M (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

 

Leg.Prot. 438 /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by fic, jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem

Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. 65915 tax/ Taxe CHF 20.00

10, Signature Daniel Boxler
Unterschrift    
 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento

es personalmente conocida y genuina de

 

  

 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadan?
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente

    

  

2

2]
:S “

(Suiza). ACA
E

el notario. Nr

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro defarjun ess,
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG En “chanf".

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015( os
quince). > : y  

  

FIRMA
M. Kuster Notario

Leg. Prot. 438/2015
 

APOSTILLA
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

9

 
  

 
 

Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65915 impuesto CHF 20.00

9. Sellof sellado: 10. Firma

% Daniel Boxler

£

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

IA

TEtn 1
Hans Forrer Rilegg
C.L N” 0900165366



| SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

9. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: CONTYLEGS.A.

NÚMERO DEEXPEDIENTE:21846-69

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: ChristophStocker

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: GerenteGeneral
10. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHARAG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: VíaMajstra.7525S-chanf, Suiza

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Epuáddr,

Ja quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

 

  

   
 

11. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORI!

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana

 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos, 1m2z15,.solar31,Guayaquil-Ecuador.

12. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

  
 

 

 

 

  

N” | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS | ESTADOCÍVIL leNACIONALIDAD * yE . có -DOMICILIO : ul

1 Ada Régula Von-Tschamer Divorciada Suiza hisFerialSom,CH

2 Flurina Hammer Soltera Suiza oleSale

3 Benedict Hammer Soltero Suiza ela

4 Georg Hammer Soltero Suiza ChessaiCH-|      
 

p. AVTSCHAR AG

A "v Aidcoa

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2:Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: mem ><LA



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster,Ycer

that the signature on the reverse side of this document is the personally nown

genuine signature of

Ms Ada Regula den, Tscharner, born on 7 of November 1956, citizen or Chur

   
    

    

  

Notary.

ES
Ms. Ada Regde

individual si

AS IN
BASEL (SWEFZERLANN

thousand and fca
Hotas» EST

 

. on behalf of Aytschar AG, In S-chanf (Switzerland).

) this :¿271 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two1d

Abcalo, Ae
Leg.Prot.48472015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel--CityLand Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kusterist unterschrieben von

3. acting iin the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
StempeVSiege! des/der      Certified / Bestátigt

$. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel--City    durch das Beglaubigungsbtiro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr. 65914 tax/Taxe CHE 20.00

10. Signature
Unterschrift  
    



mn

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica quela firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de z

    

  

de ChurE residiendo en S-chanf, (Suiza), conocidaa
el notario,

directores cono, de firma individual a nombre de Avíschar AG entlbha
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (a- séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
guince).

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por___fic. tur. Mathias Kuster

En calidad de __NOTARIO PUBLICO

4, Y certificado por el sello de _Kuster Mathias

MetKuster Notario

Leg. Prot. 439/2015
 

Cad

Certificado

En Basel 6. El 28.12.2015

Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

No, 65914. impuesto CHF 20.00

Sello/ sellado: 10, Firmap
s
N
u

 
Daniel Boxler      Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán, Es todo cuanto puedo
decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

FPÑÁ
HansForrer Rilegg
CI, N? 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS   Adl

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

13. COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

  

  
 

  

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza VÓSE
77Ay

DOMICILIO: VíaMaistra,7525S-chanf, Suiza eme

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del pals de orige Cia a Xx

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.
Z

15. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑ; AE L
0d Ea Y mE

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega ESA

NACIONALIDAD: Ecuatoriana,

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos, mz15, solar31, Guayaquil-Ecuador

16. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LACOMPAÑÍA EXTRANJERA:

N” NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS |; -ESTADOCIVIL" ¿NACIONALIDAD : : “DOMICILIO:

- —— _ —— == = - HN Chesa Perín Somvih 46, TH
1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

2 Flurina Hammer Soltera Suiza Mattenio£, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

4 Georg Hammer Soltero Suiza Chesa Perini, Somvih 46, CH-
7525 S-Clianf, Suiza       
 

p. AVTSCHAR AG

A cd ORO

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DELA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: nos Lao



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

  Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).    

  

verion behalf of

Leg.Prot. $40 /2015

 

APOSTILLE 7

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 7

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
ín seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bytne Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt

8. No. ¿/Nr, 65913 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift   
 

 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por míj===
el notario, eS

  

  

  

 

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27E- séptimo) día de diciembre, 2015 (d
quince).

E FIRMA
M. Kuster Notario

APOSTILLA
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por____lic. jur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

“4. Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

Leg. Prot. 440/2015
 

 
Certificado

S. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65913 impuesto CHF 20.00

9. Sellof sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

US
ET

Hans Forrer Rúegg
CL N* 0900165366



Y SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUEA SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

17. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: FARMAGRO S.A

 

 

 

 

 

NÚMERODE EXPEDIENTE:57786-90 Lan

NOMBRE DEL REPRESENTANTELEGAL:JoséAntonioSeiler Pareja ASA,
e E

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:Vicepresidente Ejecutivo j 1AS AS
18. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA /Ef ca

Eu Zz 5

NOMBRE: AVISCHAR.AG sl j

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza AA ¿SE
Ñ z y DEA

DOMICILIO:ViaMaistra, 7525S-chant, Suiza se HER
ES y    la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país,

19. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq.RicardoVicenteSeiler Zerega
 

NACIONALIDAD:Ecuatoriana.
 

NÚMERO DEIDENTIFICACIÓN PERSONAL; 090259966!
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz15,solar31,Guayaquil-Ecuador,
 

20. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 
  

 

     
     

ñ >

Chesa Perini, Somvih 46, CH-

 WN" | NOMBREYAPELLIDOSCOMPLETOS ESTADOCIVIL
3 ¡NACIONALIDAD

 

 
 

 

 

      
 
 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

. . Mattenhof, Ch-4535,2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza

: ; Mattenho£, Ch-4535,3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suíza

: Chesa Perini, Somvih 46, CH-4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

p. AVTSCHAR AG

Av. .TLoa

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: === 0Lam



 

Legalization

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

 

  
    

   

that the Pdn the reverse side of this document is the personally known and

genuinesiyaao
AA can 003

Rega.Nós:EYarnet, born on 7 of November 1956, citizen or Chur

        

   

MSN
individual Siggar

a

BASEL (SWITZERD

thousand and fifteen).

¿Onn behalf of Autschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

Leg.rrot.$942015

 

APOSTILLE'

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. / Nr. 65912 tax/Taxe CHE 20.00

10. Signature Dapiel Boxler
Unterschrift

        
 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

    
   

 

  

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudada
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente¿p0Jafñ
el notario. he o?.

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de;la junta ¡de
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG en:=S-chánf
(Suiza). X o

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (do
quince). EE

e

á / FIRMA

pS LE M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___ lic. lur, Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 441/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización de! cantón Basel-Ciudad |

8. No. 65912 impuesto CHF 20.00 o

9. Sello/ sellado: 10. Firma !

Daniel Boxler     SS, :
Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

EZ

Hans Forrer Riiegg
C.L N” 0900165366



. SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

21. COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

 

 

 

  

 

 
'ñ
y
q

   
NOTA1.- A este formulario se debe acompafíar una certificación extendida porla autoridad competente del país de orígen o Cónsul

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. . SN
Y,

23. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATÓRIOBL

 

 

 

     
 

 

 

       
 

¿Ne »NOMBREY APELLIDOS COMPLETOS> CIO!

. A ; esa Perini, Somvih 46, CH-
1 |Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

2 Flurina Hammer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

3 Benedict Hammer . Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

4 G H . Chesa Perini, Somvih 46, CH-eorg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

p. AVTSCHAR AG

A ob Av AÁcuoos,

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2:Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatorianc'o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: ==. Lo. Li.



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

   born on 2% of November 1956, citizen of Chur

NS-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Her is acting as a member of the board of directors with

“Qñ behalf of Aytschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

ASE

3, this 27(twenty-seventh) day of December, 2015 (two

 

Leg.Prot. 992 /2015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic, tur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel desider

Certified J Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiúro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr. 65911 tax/ Taxe CHF 20,00 10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift   
 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, porla presente certifica quela firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por mí, /
el notario. e z

SE

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembrodelaj¡utedu
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S:-chahT6h

(Suiza). El

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo —iS día de diciembre, 2015 (dos¿f
quince). y

APOSTILLA

(Convención de Hayedel 5 de Octubre de 1961)
1. País: Confederación!Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial
2. está firmado por__¡lic. lur. Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO
4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

    

    

 

Leg. Prot. 442/2015
 

Í

MsKuster Notario

E

Certificado

5. En Basel "6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65911 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma Daniel Boxler     Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

AA

Hans Forrer Rilegg
C.I. N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

25. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: GALAPACIFIC S.A,

NÚMERO DE EXPEDIENTE:122348

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:PeterWitmerOrschel

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:VicepresidenteEjecutivo

 

 

      
26. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA AGA

> vo si

NOMBRE: AVISCHARAcc RO
A

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza E
ASE

DOMICILIO: VíaMaistra..7525S-chanf. Suiza ql e
AAe od So,

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsillda] cuadoreg. pA

 
  

 

 

 

 

 

  
 
 

 

 

       
 

la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. A »

SN
77. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIA NAja

MasA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega ”

NACIONALIDAD:Ecuatoriana. (

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661

DOMICILIO:Colinasdelos Ceibos,mz15,solar31,Guayaquil-Ecuador,

28. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

N” NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS" «¿ESTADOCIVIL“: ¿NACIONALIDAD|, *. "+DOMICILIO >. . *.,<

; : AesaPeri, Somvih 46, CH
l Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chan£, Suiza

. : Mattenhof, Ch-4535,
2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza

: s Mattenhof, Ch-4535,
3 Benedict Hammer : Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza

: Chesa Perini, Somvih 46, CH-
4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf,Suiza

p. AVÍSCHAR AG

AN eNA

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA. SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: aa



Legalization

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7? of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary. ha

 

       
     

 

  
of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

      

 

   

  
      
 

Be E yl ¿
qe PA, A

BASEL (SWIFZERLAND),this?27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two
- AAN nz El

thousand and fifteeúk “Y Pe
A eE

* AE

A

Leg.Prot. 493 J2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
ia seiner Elgenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiro des Kantons Basel-Stadt

8. No, /Nr, 65910 : tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift   
 

 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

    

  
  

 

o

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, cíu pda

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente¿Ho!
el notario. ¿ S/S 1

ia

La Sra. Ada Régula von Tscharnerestá actuando como un miembro de lay nta y
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en 'S:cha

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). EE

e

() o
SS ZE M. Kuster Notario

APOSTILLA |
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

" 4. Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

  

  

Leg. Prot. 443/2015
 

 
Certificado

5. En Basel "6.El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65910 impuesto CHF 20.00

9, Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     e Y : : :
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016,

Hans Forrer Rilegg
CI. N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DEUNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

29. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: GALAEXS.A. .

NÚMERO DE EXPEDIENTE:58371-90

  

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL: GerenteGenera]
30. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTISCHARAG....

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: ViaMaistra,7525S-chanf, Suiza os

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar unacertificación extendida porla autoridad competente del pals de origen o CAÑA
Ja que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, S

 

       
 

31. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

 

DOMICILIO: ColinasdelosCeíbos,mz15,.solar31,Guayequil-Ecuador.

32. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LACOMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

   
 

 

 

 

|N-] NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS --"ESTADOCI, --NACIO] PETT IDO» -

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza CheaPaio,Sevi,O y]

2 Flurina Hammer ? Soltera Suiza oSalas

3 Benedict Hammer Soltero Suiza a

4 Georg Hammer Soltero Suiza AdaCH-       
 

p. AVISCHAR AG

As. Ara

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL: .

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecttatarjanoo apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: mem.tm2.



 

Legalization

    
    

 

that the il ¿Dd the reverse side of this document is the personally known and

genuipé:5 UN

MEN
Ms, JAda:-Reg j se  

BASEL. (SWITZE R
thousand and fifteen).

Leg.Prot. 44 Y [2015

 

APOSTILLE
(Conventlon de la Haye du 5 octobre 1961)

1, Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Etdgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic, fur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Elgenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalísation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt

8. No. / Nr, 65909 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift2,     

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de   La Sra. AdaNE von Ischamer, nacida el 7 de Noviembre de 1956,se7

1 Ss

  

quince).

CO
MasKuster Notario

Leg. Prot. 444/2015
 

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad |

8. No. 65909 “impuesto CHF20.00 |
1

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico"que"es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, ségún el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

e
Hans Forrer Rilegg
C.I. N* 0900165366



¡SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DEUNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

33. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: GALAMAZONASS.A.

NÚMERODE EXPEDIENTE: 59256-91

NOMBRE DEL REPRESENTANTELEGAL:PeterWitoerOtschel
 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: GerenteGenera)
34. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVISCUARAG...

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: VíaMaistra.1325S-chanf, Suiza

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador ,
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

 

    
|

35. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRESYAPELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega
l

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,
 

 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz15,solar31,Guayaquil-Ecuador.

36. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS OQ MIEMBROSDE LACOMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

N” NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS |--:ESTADO CIVIL

  

 

 

- . o o : Chesa Perini, Som
1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

 

 

: , Mattenhof, Ch-4535,
2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza

La Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhoó, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

 

; Chesa Perini, Somvih 46, CH-
4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza          
 

p. AVTSCHAR AG

Ars Tios
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: ==eme=o reo.me



 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of ANT

         
   

   

  

  

CARNEPISA NAS 0:
Ms. Ada Regula vBn*“ señgmebfborn on 7 of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), dopiciés in S-chán ¿Gyitzerlana), personally known to me, the Civil Law
Ú ¿ 4 4

 

  Notary. Si SE
$
íng as a member of the board of directors with

Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

thousand and fifteen).

 

APOSTILLE'

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic, iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaít als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ¡st versehen mit dem

Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

65908 tax/Taxe CHF 20.00  
10. Signature Da oxler

Unterschri
      



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

el notario.

         La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembrodelafjunta di
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S:ctha
(Suiza). NSY

BASEL (SUIZA), este 27e— séptimo) día de diciembre, 2015 (dos
quince).

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficia)

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado por el sello de Kuster Mathias

MaKuster Notario

Leg. Prot. 445/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No, 65908 Impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico “que"es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

AA

tr

Hans Forrer Rúegg
C.L N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

41. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: PETROAUTO C.A.

NÚMERODE EXPEDIENTE:75238-95

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: ChristophStocker 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:Presidente Ejecutivo
42. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHARAG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO:VíaMaistra, 7525, S-chanf, Suiza
NOTAL.- A este formulario se debe acompañar unacertificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

 

43, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

  NOMBRESY APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

 
NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,mz13,solar31,Guayaquil-Ecuador,

44. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

   
 

 

 

 

N” NOMBREYAPELLIDOS COMPLETOS |; ESTADO CIVIL ,* NACIONALIDAD DOMICILIO *-

A AAA: henPerín, Somvih46, CH
l Ada Régula Von-Tschamer Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

2 . Mattenhof, Ch-4535,
2 Fharina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza

Mattenhof, Ch-4535,B . s attenhof, » ¡
3 enedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza j

4 z Chesa Perini, Somvih 46, CH-Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza      
 

p. AVISCHAR AG

A oe Pera

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

DIN ASFECHA DE PRESENTACIÓN: 00
ANO * . MES DIA

o



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signaturé::a EA ha
: : ; AA

genuine signatúfielOf=...
O¿ÓN SA,

Ms. Ada Hégula
(Switzerland)! dor

VNalia o
Notary. de CR

A E . E E

Ms. Ada Redil “von... carter is acting as a member of the board of directors with
. pewekrón behalf of Avischar AG, in S-chanf (Switzerland).

  

   
   

      

 

    
   

 

Pdo de

 

 

BASEL (SWITZERLAND),

thousand and fifteen).

this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

O
e

 

Leg.Prat. 99 (2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting ín the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschatt als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
StempelSiegel des/der

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basei-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

65906 tax /Taxe CHF 20,00 10. Signature Daniel Boxler
el Unterschrift

 

  
 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION   
    

  

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del d )
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956.10
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmenteSE
el notario.

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en ln
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). EE

e

po JE M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado por el sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 447/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65906 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      e SN oe Bas :
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

FE
Hans Forrer Rilegg
C.L N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

45. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: QUICORNAC.S.A. .

NÚMERODE EXPEDIENTE: 56981-89

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:BernhardFreiPérez,         
  CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:Gerente General
 

 

46. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA NS E

NOMBRE: AVISCHARAG A 4

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza ASS >
 

DOMICILIO:VíaMaistra,7525. S-chanf, Suiza, a Es

NOTAL1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuadore

la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

47. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERODEIDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz15,solar31,Guayaquil- Ecuador,

48. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

  N* NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS"|, * ESTADO CIVIL.: NACIONALIDAD ¿2.57 DOMICILIO v+,

 

“Chesa Perini, Somvih 46,CH
7525 S-Chanf, Suiza

Mattenhof, Ch-4535,

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza

 

 

 

2 i iFlurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza

> SctH . Mattenhof, Ch-4535,Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza

4 Georg Hammer Soltero Suiza Chesa Perini, Somvih 46, CH-7525 S-Chanf, Suiza       
p. AVTSCHAR AG

A o» Ane

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: am] eaEA,



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signatufezon, the reverse side of this document is the personally known and

Po ra

aenuno sa ture-p!

Ms. AdalRSqúla

    

 

  

 

  

 

    

O
o A E

..

Y ne, born on 7h of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), dormi: ¡ poa (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

2— > il Ea ij
  Notary. hi. AN le

Ms. Ada Regúla,vona esjfémer is acting as a member of the board of directors with

individual sighátórypomér on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

BASEL (SWITZERLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

thousand and fifteen).
!

 

Leg.prot.

4%

4/2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Dieseóffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
StempelSiegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt  65905 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature niel Boxler

Unterschri
    
 

-

“



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que ta firma en el reverso del docume;
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956;.ciud:
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalíñ nte o
el notario. Meis

  
     

    

 

  

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil ;

quince). EP

5 FIRMA
M. Kuster Notario

Leg. Prot, 448/2015 a SE

> 'APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)
1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

  

 

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4, Y certificado por el sello de _Kuster Mathias

Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65905 impuesto CHF 20,00

9, Sello/ sellado: 10. Firma 
Daniel Boxler  

 

 

Certifico qué es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán, Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rilegg
C.L N* 0900165366



| SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

49, COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: RDM REPRESENTACIONES. Y DISTRIBUCIONES MILENIO, S.A..

NÚMERODE EXPEDIENTE:135644

NOMBREDEL REPRESENTANTE LEGAL: MaxKonanzSchotel

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL:Gerente General.

50. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHAR.AG.....

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza...

DOMICILIO: VíaMaistra,7525S-chanf, Suiza |

|

|

 

   

 
 
 

 

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

51. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz15,solar31,Guayaquil-Ecuador,

52. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA;

   
 

   NT NOMBRE Y APELLIDOS COMPEETOS: CIviL >DOMI
 Chiesa Períni, Somvih 46, CH

 

 

 

l Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf Suiza

2 Flurina Hammer Soltera Suiza oSui

3 Benedict Hammer Soltero Suiza oSula

      
 

p. AVTSCHAR AG

A -L Nit

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2:Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por CónsulEcuátoriano o apostillado

“FECHA DE PRESENTACIÓN: “Em. === Sto.

“
o



Legalization |

1, the undersignedCivil Law Notary ín Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of |

Ms. Ada Regula von Tscirawxner, born on 7'f of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in| S-c an (Ewitzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary.

 

  
  

Ms. Ada Regula von Tania nerlisaáctínnga

individual signatory poW0 n pe yal of Arisctar AG, in S-chanf (Switzerland).

BASEL (SWITZERLAN

thousand and fifteen).

 

  
Leg.Prot. 5 (2015

 

l APOSTILLE
(Convention de ta Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
«Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese dffentliche Urkunde

2. has been signed by lic, jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt

65904 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler Unterschrift RN

 

 
 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

 

  
  

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, Es
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso ela
es personalmente conocida y genuina de - eIA

    Be
07   de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocidaco Spor mí  

 

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil

quince). ,E

Se
d /3 FIRMA
po E M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur, Mathias Kuster

3. En calidad de __NOTARIO PUBLICO

4, Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 449/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65904 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es-todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rilegg
C.L N* 0900165366

“7



. SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

53. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: SANCAMILO $.A. COMERCIALIZADORA DE GRANOS

 

 

  

 

  
 

 

 

 

 

 

 

56. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

    
  

 

 

 

 

    

¿Ny ] NOMBREY APELLIDOS COMPLETOS] “ESTADO. : NACIONALIDAD

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza ChiesaJerenCH-

2 Flurina Hammer Soltera Suiza OA

3 Benedict Hammer Soltero Suiza paoCA9

| 4 Georg Hammer Soltero Suiza EpleCcH-    
p. AVISCHARAG

 

Ao Tita
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DELA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: ===> olle>



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on th side of this document ís the personally known and

genuine signature of :

   

Ms, Ada Regula von His ht fner, born'.on 7% of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domicil£dsiAl echanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary. —- Ad

 

e Ec

Ms. Ada Regula von Técharn r is acting! as a member of the board of directors with

individual signatory powekgh;b hálf. ofivtschar AG, in S-chanf (Switzerland).
o A A

 

thousand and fifteen).

AAcabo, e

 

Leg.Prot. 40 /2015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eldgenossenschatt, Kanton Basel-Stadt

This public document

Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. tur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Elgenschaft als

4. bears the stampíseal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6, the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaublgungsbúro des Kantons Basel-Stadt

tex/ Taxe CHF 20,00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift      



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

   

  

 

directores conor de firma individual a nombre de Avtschar AG
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (d
quince). |ON

e

Sn ES M. Kuster Notario

APOSTILLA
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2, está firmado por___lic. lur, Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PÚBLICO

" 4. Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

Leg. Prot. 450/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

2. No. 65903 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     Certifico que “es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

y

HansForrer Rilegg
CI, N* 0900165366



3. SUPERINTENDENCIA
Y DE COMPAÑÍAS

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

57. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NÚMERODE EXPEDIENTE:135363

NOMBRE DEL REPRESENTANTELEGAL:RainerTeodorTettke Miller.

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:Vicepresidente Ejecutivo
58. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVISCHAR.AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

 

 

  
  

 

la que se acredite quela sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

59, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUAFORIANA

  NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.Ricardo VicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERODEIDENTIFICACIÓN PERSONAL: 090259966.1
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos.mz15..solar31.Guayaquil-Ecuador,

60. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 NT "NOMBRE YAPELLIDOSCOMPLETOS,

   1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf. Suiza

 

 

       
 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza roSui

3 Benedict Hammer Soltero Suiza eos

4 Georg Hammer Soltero Suiza AoaSuaCH-

p. AVTSCHARAG

A rd. Geo

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

$
1

iNota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN === =>* ear ono



Legalization

L, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7h of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in $ anf'(Switzerland), personally known to me, the Civil Law
e Ye .

 

   

 

Si g as a member of the board of directors with

vtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

LegproPSA2015

 

APOSTILLE

1|
|

|
|

|
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese úffentliiche Urkunde

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr, 65902 tax/ Taxe CHF 20.00

10. Signature D
Unterschrift

jel Boxler       
 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

   

  
   

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, porla presente certifica que la firma en el reverso del d
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 195

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente*
el notario.

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dela jul
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (a— séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince).

O FIRMA
M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Cíiudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado por el sello de Kuster Mathías

 

Leg. Prot. 451/2015
 

eu

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015
7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65902 impuesto CHF 20.00
9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     1 e ” :
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán .
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016.

Da

E
Hans ForrerRúegg
C.L 'N? 0900165366



RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO
TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL, EN
CUMPLIMIENTO A LO QUE DISPONE EL ART. 18 NUMERK!

   

  

  

 

q AS,

2 DE LA LEY NOTARIAL, HE PROCED SS SA

PROTOCOLIZAR LA TRADUCCIÓN DE LOS 1D) do y

— INGLÉS Y ALEMÁN AL ESPAÑOL EN LOS Wa $/

0HUERTOMOYA FLORES CONSTAN: A) CERTIFICADO EXTENDIDO PONBDA$4

REGISTRO PÚBLICO DE COMPAÑÍAS. DE SUIZA QUE
ACREDITA QUE ESTÁ LEGALMENTE CONSTITUIDA EN
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE REPRESENTANTE DE
LA COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, C) NÓMINA DE
SOCIOS CON INDICACIÓN DE NOMBRES, APELLIDOS, Y
ESTADO CIVIL; TODOS ESTOS DOCUMENTOS
CERTIFICADOS POR NOTARIO DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA
SUIZA AVTSCHAR AG.

   
   

DE FEBRERO DEL 2016

D  

  

  

AlYAFLORES

SE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ Y CONSTA DEBIDAMENTE REGISTRADA EN

EL ARCHIVO A MÍ CARGO, EN FÉ DE ELLO CONFIERO ESTA QUINTA

COPIA EN TREINTA Y SIETE FOJAS ÚTILES, QUE SELLO, RUBRICO Y

FIRMO.

L,/04 DE FEBRERO DEL 2.016

A



DO
20160901038P00608

PROTOCOLIZACIÓN 20160901038P00608  -PROTOCOLIZACIÓN DEDOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS

OTORGAMIENTO: 4 DE FEBRERO DEL 2016, (11:04) *

EEINOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVADEL CANTON GUAYAQUIL

 

Dr. HUMBERTSHEVAREORON DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: PROTOCOLIZACIÓN DE LA TRADUCCIÓN DELoS IDIOMAS INGLÉSYALE,
N O TBOBUNÉNTOS QUE HACEN RELACIÓN A LA COMPAÑÍA SUIZA AVTSCHAR AG. *

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO:37

CUANTÍA: INDETERMINADA

 

 

 
   

A PETICIÓN DE:

NOMBRES/RAZON SOCIAL  -.- [TIPO INTERVINIENTE _.. . DOCUNENTO.DE ÍDENTIDAD —. —. . [No- IDENTIFICACIÓN- - -N:;..
GABELA GALLARDO ANA JULIA POR SUS PROPIOS DERECHOS GEDUJA 0927333906 Ñ   
 

[OBSERVACIONES: 0] |  
 

 

  
    

DY HUMBERTO

NOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVA

 


